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No. R. 1238 8 December 2006 

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 10 (10/8) 

Under section 49(5) and for the purposes of subsection (l)(a) of the Customs and 
Excise Act, 1964, Schedule No. 10 is amended by the insertion of Part 5, with effect 
from 1 January 2007. 

J MOLEKETI 
DEPUTY MINISTER OF FINANCE 

“Part 5 

Memorandum of understanding between the Government of the Republic of South 
Africa and the Government of the People’s Republic of China on promoting bilateral 
trade and economic cooperation. 
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MEMORANDUM OP UNDEIRSTANDmG 
BETWEEN 

THE G 0 V E R “ T  OF THE REPUBLXC OF SOUTH AFRlcA 
AMD TEE G 0 V E R ” T  OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA 

ON 
PROMOTING BIILATERA-ILTRADE 
AND ECONOMIC COOPEXUTION 

The Government of the RepabEc of South Africa and the Quvernment of the 
People’$ RcpabIic of Chins (hereinafter jointly referred te as the “Partiesn and 
in the shguhr as a “Party”); 

PWRSUAHT io the talks on bilateral trade, and economic and tedmobgical 
eoopewtr’oa ; 

WLLXNG to further expand bih&rd economk md trade cooperation bttppeen 
the Parties under the principle of equal cmperation and matpal beneflt; 

ACCEPTING each Party’s Views over the iSsnes of trade remedies, mtractaring 
of the texmes and appare1 industrg, resource and technoIo@d cooperation, 
policy aad institatsod support fhmmork, and hvhg recognhed China’s 
Market Economy Statw in June 20043 

ACJCNOWDGING positive achievements obtafned tlmugh fi.read& 
cooperatioh im the fields of en~nollly and h d e  since the estabkiunent of 
diplomatic ties between the two coantries; 
aad 

DESIROUS to continue to strengthen and elevate bhteraI economic and trade 
relations to a higher level aad q m d  them into more extensive fields; 

Article I 

Definitions 
h this Memorandm of Uaderstanding unless the context indicates otherwise- 

”South Afn’ca” means the Government of the Republic of South Africa; 
Thins" means the Government of the People’s Republic of China; 

“this Memorandum of Understanding“ includes the Annexure hereto. 
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AHicle 2 

3 % ~  competent authorities responsible for the impbrnentatii6ra of this 
Memorandum of Understanhg shall - 

(a) in the case of the RepnbIic of Sonth Africa, be t h e  Depadment 

(b) in the w e  of the Pwple’s RcpubEc of #ha, be the Ministry of 
of Trade and Industry; and 

COZtUIWrCe. 

Article 3 

Trade Remedy 

The Parties agree to enhance dialogue on anti-dumphg iCavcstigationS, 
p n t  quat  treatment to enterprises from bo& sides, and address 
differences through conSnItatio~. 

For purposes of Article 3(1), the Parth’ shall sign the Record of 
Understanding on Anti-dumping Inv-thtt i o  - 

(a) implement South AfTjcs’s commi@ent to recognize Chha as a 
market economy; and 

@)establish a mechanism of c o o p ~ t i o o  betwen the Parties’ 
aati-dnmping investigation authorMa. 

In view of the amangemat made by the Earties pertaining to the textile 
and appareI trade, South MCII mmmits ?self to not applying Article 16 
of the Pmbcol on Acmssion of China to the World ‘PFade Ckgdsatian, 
and Paragraph 242 of the Report a# the Working Party on the 
Accession of Chiaa againsl products or@inating from china, with &e. 
understanding thsr conteotious trade isskes shaU be *it with in an 
amicable manner. 

Article 4 

Textiles a d  Apparel Industry Resupctnriag 

China shall provide special assistance to Sdnth Africa for the purpose of 
contributing to projects OR the trainbag &d exchange of  infomuition, 
skjus and expertise Ibi the textUes aad apparel industry. Such projects wu1 
be identified throneh mutual consultation. 
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China. shall encourage and support Chinese textiles and apparel 
companies to invest ha sbuth Africa and South Africa shall provide the 
necessary fPcilitatloa 

China shall embrace increased imp~rts from textile and apparel 
companies in Sonth Africa. 

South Mix shall urge its textile and apparel companies to i a c m  
tbcir understanding of the Chinese market 

The Parties gllan administer the trade i r ~  a number of textiies and 
apparel products as set oat i~ the Annexure, 

Article 5 

Joint Resource Development and TtchnolOgical Cooperztion 

South Africa shall encourage South Afiicoa companies to explore 
mutually b0neiicia.I cPoperatidn with their Chinese counterparts, 
includhg in the deld of technology transfer in midug and energy. 

The Parth shall c o d  themsehrw to providing investment f icihtion 
for cornpanics In rcbource development and dated business, indudhag 
the tlimeIy shariag of Momtion requested on the transfer and s d a  of 
the ownership of related mineral resources. 

South Africa shdl compile a list of competent BEE (EIack Economfc 
Empowerment) companies and encourage tbeir cooperation with 
Chinese companies. 

AFticle 6 

Framework of ImStituthmJ and Policy Support 

The Parties shall, through thek customs admimistrations and iu 
accordance with the pmvisbm set out in this Memorandum of 
understarid&, affotd each other mutual assistance 

(a) to ensure that the customs law in force in their respective territories 
is properly observed; 

(b) to pmcnt, investigare and combat customs offences 
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For the purposes of enstoms CO-upernb4 the C&mS admiulistrations 
of the Parties have bad in-depth discmsshns and Will conclude a 
framework on cnsloms co-oper~~tion. 

T h e  Parties shan enhance mperatbn to hrtber mcCiry and standardize 
bilateraI trade rotations with the aim of promofing sound, stable and 
sustained development of bilateral trade. 

The Parties shaIl encourage and snport  enterphes to engage in m~ts 
such rn markew and commodity exhibitions, and b c w e  exportation 
to each other's markets in various ways. 

South Africa commits itself to reviewing i ts  cumnt policies and practices 
in order to- 

(a) facilitate the speeclty prottssing of visa applications in 
accordance with its dmestic law with the mdersCanding 
that this is done to- 

( i i  attract more Cbinese enterprises to invest in the 
Republic of solrth Africz; 

@) conduct trade activities that bcXp to c-te more job 
opportunities in the Repnblic of SOR& AErita; and 

(c) farther pmmote bilateral trade and economic cooperation 
between tbe Parties 

Article 7 

Amendments 

This Memorandum of Understanding may be hended by mutual conseut of the 
Partiesthraugh an Exchange of Notes betweea the Parties. 

Article 8 

Settlement of Dfsputes 

Any dispute arising out of the interpretation, a p p h t i ~ ~  or impIcmcntation of 
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Article 8 
SettlePreat of Dispatw 

&) This Memorandmn of Understapdtng shall remdn in force unless 
termipated throng4 mutad corrsalWi~~. Either Pwty shall give six months 
notice in advanca tbmUgh tbe d c p l o ~ M c  channel of its intention to 
terminate it. 

The Memorandum of Utkchtanding shall enter hto force rrpon the 1st 
s€gnatare thffeoc 

@! W l T N I B S  w€EEtXOF the u&exrigoed, b a g  duly author&& thereto by their 
&pective Governments, hwe ssrpled and sealed this Memorandum of 
@aderstrmdhg in two oriejneJs Cn tbe English and Chfnese languages, both texts 
Sing equally anthentic. 

DONE at Pretoria on this 28th dav of Aueust 2006. 



16 No. 29434 GOVERNMENT GAZETTE, 8 DECEMBER 2006 

Export of certain Ctrinese Textile and AppareI Products to the Republic of South 
Africa 

(1) Prom cnby into force until 31 December 2008, the export of the 31 tsrifE 
lire of ChiDee products to Sooth Africa, as zisteil bt the table below, shall be 
administered in accordance with the volumes spec%& in said table. 

I I I I 1 I I 

5514+ cotton >170~m2 f,764,939 
6005 Warp knit fabrim 547,532 635,137 

r knitted or croche 
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I I I I 1 I 

(3) Sonth Atica shall provide the Statistics of actual import data ef the products 
indicated in the above tabk on a monthly basis. " 




